SLOVENIJA - MADZARSKA

Evropska unija | Evropski sklad za regionalni razvoj

;-‘?ﬁ iterrey

Sluzba vlade za razvoj in evropsko kohezijsko politiko, Kotnikova 5, SI-1000 Ljubljana, Slovenija, v
vlogi Organa upravljanja Programa sodelovanja Interreg V-A Slovenija-MadzZarska (v nadaljevanju:
OU)ki jo zastopa Ime, vodja OU,

in

naziv in naslov organizacije, ki jo zastopa pooblaséeni zastopnik, Ime, Priimek in funkcija podpisnika,
v vlogi vodilnega partnerja (v nadaljevanju: VP), ki zastopa partnerje (skladno s Partnerskim

sporazumom) v zadevnem projektu

skleneta naslednjo

POGODBO O SOFINANCIRANJU IZ SREDSTEV ESRR st. ...

Predmet te pogodbe je pravno zavezujo€ sporazum o izvajanju in upravljanju

Ime projekta:

Akronim projekta:

Stevilka projekta:

Organizacija VP:

Prioriteta:

Posebni cilj:

Odobreni datum zacetka:

Odobreni datum zakljucka:

1. ¢len
Pravni okvir

1. Ta pogodba je sklenjena na podlagi:

a) Uredbe (EU) $t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013
(Uradni list Evropske unije L 347/320, 20. 12. 2013), v nadaljevanju: uredba o skupnih
dolocbah;

b) Uredbe (EU) st. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013
(Uradni list Evropske unije L 347/289, 20. 12. 2013), v nadaljevanju: uredba o ESRR;

c) Uredbe (EU) $t. 1299/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013
(Uradni list Evropske unije L 347/259, 20. 12. 2013), v nadaljevanju: uredba o ETS;

d) predpisov Skupnosti in nacionalni predpisi o javnih narodilih in vstopu na trge, varstvu
okolja, enakih mozZnostih moskih in Zensk, drzavni pomoci/pravilu de minimis in
preprecevanju goljufij;

e) Programa sodelovanja Interreg V-A Slovenija-Avstrija v zadnji odobreni razlicici;

f) Javnega razpisa za predlozZitev projektov;

g) Priro¢nika o izvajanju projektov za upravicence v programu sodelovanja Interreg V-A
Slovenija-Madzarska v zadnji odobreni razliici;



h) odobrene (zadnje) razlic¢ice prijavnice, vklju¢no z vsemi odobrenimi spremembami, kot je
shranjena v informacijskem sistemu programa (eMS);
i) odlocitve Odbora za spremljanje (v nadaljevanju: OzS) o odobritvi operacije.

2. Prednost imajo nacela, ki se morajo uporabljati zlasti, ¢e na dolocenem podrocju obstajajo
predpisi EU. V programu so lahko s Priro¢nikom o izvajanju projektov za upravi¢ence doloceni
posebni predpisi. Ce dolo¢enega podrodja ne ureja ni¢ od zgoraj navedenega, se uporabljajo
nacionalni predpisi.

2. ¢len
Dodelitev sofinanciranja

1. 0zS je odobril projekt [XX] dne [datum]. Odlocitev OzS temelji na kriterijih iz Priro¢nika o
izvajanju projektov za upravi¢ence, ki jih je odobril 0zS. Ce je 0zS dolo¢il posebne pogoje, jih
je treba upostevati.

2. 0U na podlagi odlocitve OzS dodeli organizaciji VP za projekt sofinanciranje v visini najvec do
[znesek] EUR iz sredstev ESRR.

3. Odobreni skupni stroskovni nacrt (EUR)

Stroski osebja EUR
Pisarniski in administrativni izdatki EUR
Potni in nastanitveni stroski EUR
Stroski zunanjih strokovnih izvajalcev in storitve EUR
Izdatki za opremo EUR
Izdatki za infrastrukturo in gradnje EUR
SKUPNI STROSKI EUR
Prihodki EUR
SKUPNI UPRAVICENI STROSKI EUR
4. Odobreni viri financiranja in prispevek ESRR (EUR)

Odobreni prispevek ESRR

s EUR
(najvecji znesek)
Prispevek iz nacionalnih javnih sredstev

N EUR
(najvecji znesek)
Prispevek iz nacionalnih zasebnih sredstev

N EUR
(najvecji znesek)
FINANCIRANJE UPRAVICENIH STROSKOV EUR
Prihodki EUR
SKUPNO FINANCIRANIJE EUR

5.

Financna sredstva projekta so vsota vseh sredstev, ki jih prispevajo vsi partnerji iz sodelujocih
drzav ¢lanic, in skupni znesek, dodeljen iz sredstev programa Interreg V-A SI-HU. Steje se, da
so vsi prispevki najvisji dovoljeni okvirni zneski.



10.

11.

Izplacilo sofinanciranja ESRR se izvede skladno s stopnjo ESRR sofinanciranja projektnega
partnerja, kot je odobrena v prijavnici.

Manjsa poraba sredstev od nacrtovane porabe:

a) Na splosno se finan¢na sredstva programa Interreg V-A SI-HU zmanjsajo sorazmerno z viSino
neporabljenih sredstev. Koncni znesek ESRR bo izplacan samo na podlagi prijavljenih skupnih
upravicenih izdatkov.

b) Znatno manjsSa poraba sredstev projekta bo vodila k zmanjsanju financnega nacrta projekta
in k ustrezno zmanjsanemu ESRR sofinanciranju.

c) Ocena porabe sredstev projekta bo temeljila na porocilu o napredku projekta od drugega
obdobja porocanja naprej. Dovoljena visina neporabljenih sredstev v okviru projekta znasa do
15 % predvidenega finan¢nega nacrta za predhodna obdobja. ViSina neporabljenih sredstev
lahko preseZe to mejo le, Ce se posamezni stroski zamaknejo iz vzrokov, na katere partner(ji)
ne more(jo) vplivati.

d) Ce je bilo neporabljenih sredstev v okviru projekta veg, se lahko znesek, ki presega navedeno
omejitev, odsteje od financnega nacrta projekta in od financiranja iz ESRR.

Izplacilo sofinanciranja bo pogojeno z ustrezno izvedbo prvostopenjske kontrole (Cetrti
odstavek 125. ¢lena Uredbe (EU) $t. 1303/2013) kot tudi z ustrezno izvedenim potrjevanjem
Oou.

Ce Evropska komisija (v nadaljevanju: EK) iz katerega koli razloga ne da sredstev na razpolago
programu Interreg V-A SI-HU, ima OU pravico zadrzati izplacila, kolikor dolgo je potrebno, aliv
skrajnem primeru prekiniti to pogodbo.

V primeru resnega neizpolnjevanja ciljev, ki se nanasajo na kazalnike neposrednega ucinka, se
na ravni operacije lahko uporabijo financni popravki.

Ce vodilni ali projektni partnerji ne izpolnijo zahtev za sofinanciranje, kot so dolo¢ene v tej
pogodbi na podlagi odobrene prijave, ima OU pravico bodisi da prekine to pogodbo bodisi,
odvisno od primera, da zmanj$a znesek sofinanciranja sorazmerno z zniZzanjem nacionalnega
sofinanciranja. VP lahko zoper take ukrepe OU uporabi pritoZbeni postopek. Po uporabi
pritoZzbenega postopka, potem ko si zadevni stranki izmenjata informacije o zadevi in v
razumnem casu ni doseZeno soglasje, so vse zahteve VP do OU iz katerega koli razloga
izklju¢ene.

3. clen
Predmet uporabe, upravicenost stroskov in spremembe projekta

Sofinanciranje se dodeli izklju¢no za izvajanje projekta, kot je opisan v prijavnici.

Vodilni in projektni partnerji izvajajo projekt s potrebno natancnostjo, ucinkovitostjo,
preglednostjo in skrbnostjo, skladno z najboljSo prakso na zadevnhem podrocju in skladno s to
pogodbo. V ta namen vodilni in projektni partnerji uporabijo vsa potrebna financna, kadrovska
in materialna sredstva, potrebna za popolno izvajanje projekta, kot je navedeno v prijavnici.

Stroski, upravi€eni za sofinanciranje na podlagi 2. ¢lena Dodelitev sofinanciranja, so samo
upraviceni stroski, kot jih je preverila prvostopenjska kontrola in potrdil OU glede na strukturo
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stroskovnega nacrta v odobreni prijavnici. Upravi¢enost stroskov za ESRR je odvisna od
skladnosti izdatkov s pravnimi dolocbami 1. ¢lena Pravni okvir, 6. ¢lena Informacije in
komunikacija ter Priro¢nika o izvajanju projektov za upravi¢ence. Porocila partnerjev o
napredku morajo biti potrjena s strani prvostopenjske kontrole in nato predloZzena Skupnemu
sekretariatu skladno s postopkom iz Prirocnika o izvajanju projektov za upravic¢ence.

Stroski izvajanja projekta so upraviceni, ¢e so izplacani od datuma zacetka do datuma zakljucka
projekta, kot je opredeljeno v tej pogodbi. Poleg tega opredeljenega datuma so lahko
upraviceni tudi stroski priprave projektov in izdatki, ki so nastali v zadnjem obdobju porocanja
ter se v skladu s Priro¢nikom o upravicenosti izdatkov v okviru programa plac¢ajo v roku 30 dni
od datuma zakljucka projekta.

VP ima pravico zaprositi za spremembe finan¢nega nacrta ali vsebine med izvajanjem projekta.
Praviloma se lahko spremembe izvedejo najve¢ dvakrat med trajanjem projekta. Za
spremembe je treba Skupnemu sekretariatu poslati uradno pro$njo za spremembe skladno s
postopkom iz Priro¢nika o izvajanju projektov za upravic¢ence. Spremenjeni finan¢ni nacrt in/ali
vsebina zac¢ne veljati Sele po odlocitvi OU ali OzS. To lahko vodi tudi k spremembi Pogodbe o
sofinanciranju iz sredstev ESRR. VP mora v prosnji za spremembo, ki jo predlozZi Skupnemu
sekretariatu, jasno navesti vrsto sprememb in utemeljitev vsake spremembe bodisi
stroskovnega nadrta/financiranja ali vsebine.

4. clen
Zahtevek za placila

VP lahko zahteva placilo le s predlozZitvijo dokazil o napredku projekta, kot je opisano v
odobreni prijavnici. Vsa porocila se vnesejo v elektronski sistem za spremljanje (eMS), kjer se
izvedejo tudi vsi pregledi. Navodila so navedena v obrazcih za porocanje in v Priro¢niku o
izvajanju projektov za upravi¢ence. VP zagotovi upostevanje stopnje sofinanciranja vsakega
projektnega partnerja v postopku porocanja, da se zagotovi pravilna razdelitev financnih
sredstev ESRR vsakemu projektnemu partnerju.

Porocila partnerjev o napredku je treba prvostopenjski kontroli predloziti 30 koledarskih dni
po koncu obdobja porocanja.

Projekt bodo izvajali naslednji projektni partnerji in za vsakega od njih je dolocena
prvostopenjska kontrola drzave €lanice, ki bo preverjala zakonitost in upravi¢enost izdatkov, ki
jih prijavijo VP in vsi projektni partneriji, ki sodelujejo pri projektu:

Projektni | Ime projektnega partnerja Pristojna prvostopenjska kontrola
partner

Vodilni <Institucija> <Institucija>

partner

Partner 1 | <Institucija> <Institucija>

Partner 2 | <Institucija> <Institucija>

Partner 3 | <Institucija> <Institucija>

Porocila o napredku projekta je treba predloZiti Skupnemu sekretariatu 5 mesecev po koncu
obdobja poro&anja. Ce posamezno porotilo zamuja za ve¢ kot 6 mesecev, lahko OU odlog¢i, da
ne bo odobril v njem navedenih stroSkov.




10.

Ce ima Skupni sekretariat vpraganja v zvezi s poro¢ili, bo projektom doloéen ¢as za odgovor na
ta vprasanja. Ce Skupni sekretariat v doloéenem roku ne bo prejel odgovora, bo odlo¢al na
podlagi razpolozljivih podatkov. Ce Skupni sekretariat ne bo imel dovolj podpornih podatkov
za upravicenost stroskov, bo Stel, da so stroski neupraviceni.

Ker EK izvede placila OU le skladno z ustreznimi proracunskimi obveznostmi, 136. ¢len uredbe
(EU) $t. 1303/2013, mora VP zahtevati pladila skladno z odobreno prijavnico. Placila, ki niso bila
zahtevana v roku ali v celoti ali niso skladna s postopkom iz Priro¢nika o izvajanju projektov za
upravicence, so lahko izgubljena, ¢e se programu Interreg V-A SI-HU razveljavi odobritev
sredstev (decommitment). Odlocitev glede zmanjsanja placil zaradi razveljavitve odobritve
sredstev se opravi na koncu vsakega leta trajanja odobrenega projekta. Vsaka neutemeljena
zamuda v zvezi s porocanjem ali pojasnjevalnim postopkom porocila o napredku projekta
bodisi VP bodisi projektnih partnerjev lahko privede do zmanjsanja ali prenehanja izplacil
sofinanciranja. Izplacila se lahko zmanjsajo ali prenehajo tudi zaradi neizpolnjevanja zahtev,
dolocenih za ustrezno revizijsko sled.

Prijavnica mora vsebovati vse prihodke, kot je dolo¢eno v Priro¢niku o izvajanju projektov za
upravicence. V porocilu o napredku morajo biti navedeni vsi neto prihodki, ustvarjeni med
izvajanjem projekta, kot je opisano v Prirocniku o izvajanju projektov za upravi¢ence. VP
projekta mora obvestiti Skupni sekretariat o vseh prihodkih, ustvarjenih v roku treh (3) let po
datumu zakljucka projekta. Neupraviceno izplacano sofinanciranje ESRR se mora vrniti.

Ko Skupni sekretariat prejme porocilo o napredku projekta in uspesno zakljuci pregled
ustreznosti ter oceno vsebine in financ v porocilu o napredku projekta ter ko ga OU uspesno
potrdi, bo Organ za potrjevanje najkasneje v roku 90 koledarskih dni prenesel upravi¢eno
sofinanciranje ESRR vodilnemu partnerju, ¢e so sredstva na voljo. Sredstva bodo izplacana
samo v EUR in prenesena na racun, ki ga navede VP, ali v izjemnih primerih projektnim
partnerjem. Vsako tecajno tveganje nosi izklju¢no VP.

OU ima pravico, da zadrZi izplacila ESRR, dokler se ne razjasnijo vsaj vprasanja v zvezi z
izvajanjem, upravljanjem in poro¢anjem; pravico ima tudi, da odSteje vse neupravi¢ene
stroske, ugotovljene med postopkom ocenjevanja, in sorazmerno zmanjsa sofinanciranje ESRR
v projektu.

Vodilni/projektni partnerji so zavezani upraviéenemu nacionalnemu financiranju, kot je
navedeno v prijavi, in morajo zagotoviti zadostno viSino upravitenega nacionalnega
financiranja med izvajanjem projekta ter nemudoma obvestiti Skupni sekretariat, ¢e ga iz
katerega koli razloga ne bi mogli zagotoviti, ter v takem primeru slediti navodilom Skupnega
sekretariata.

5. ¢len
Obveznosti in odgovornost vodilnega partnerja

Izkljuéno VP je v celoti financno in pravno odgovoren za projekt in za projektne partnerje.

VP zagotavlja, da se projekt izvede in upravlja skladno z veljavnimi predpisi kot tudi s
horizontalnimi politikami Evropske unije, Priro¢nikom o izvajanju projektov za upravicence in
veljavno nacionalno zakonodajo.

VP jamdi, da ima pravico zastopati projektne partnerje, ki sodelujejo v projektu, in nosi
izkljuéno odgovornost za zagotavljanje ter sprejemanje vseh informacij, pomembnih za
upravljanje projekta, med vodilnim in projektnimi partnerji, ter da je/bo s projektnimi partnerji



g)

10.

11.

b)

razdelil medsebojne odgovornosti v obliki Partnerskega sporazuma. OU ni stranka v
Partnerskem sporazumu ali v sporih, ki bi lahko nastali med pogodbenimi strankami ali do
tretjih strani.

VP je neposredno odgovoren za posredovanje vseh pomembnih informacij in navodil OU ter
Skupnega sekretariata projektnim partnerjem.

VP tudi jamci, da so bila pravocasno pridobljena vsa obvezna dovoljenja, ki se zahtevajo na
podlagi zakonodaje EU ali nacionalne zakonodaje za izvajanje projekta, in da so bili skladno s
sprejetim sklepom izpolnjeni vsi predpogoji, ki jih je dolocil zadevni OzS.

VP tudi zagotavlja, da je celotno partnerstvo izpolnilo vse zahteve na podlagi veljavnega
pravnega okvira.

VP je odgovoren Organu upravljanja:

da zagotovi, da imajo vsi njegovi projektni partnerji pravni status, skladen z opredelitvijo
programa Interreg V-A SI-HU in s Priro¢nikom o izvajanju projektov za upravi¢ence, veljavnim
na datum podpisa te pogodbe;

da zagotovi, da so vsi izdatki, navedeni v porocilu o napredku, potrjeni skladno s postopki iz
Priro¢nika o izvajanju projektov za upravicence;

da zagotovi, da vsi projektni partnerji izpolnijo svoje obveznosti na podlagi te pogodbe ter z
upostevanjem zahtev iz 1. ¢lena Pravni okvir;

za neizpolnjevanje obveznosti iz te pogodbe s svoje strani in s strani projektnih partnerjev;

za vodenje in posodabljanje seznama organov, ki imajo dokumentacijo za revizijsko sled;

da zagotovi izpolnjevanje pravil o drzavni pomoci/de minimis, kot je navedeno v Priro¢niku o
izvajanju projektov za upravicence, in da se vse organizacije, ki prejmejo sofinanciranje iz
sredstev ESRR in nacionalno sofinanciranje iz javnih sredstev na podlagi programa Interreg V-
A SI-HU, ravnajo po pravilih za drzavno pomoé/de minimis (¢e ne, ima OU pravico izterjati
neupravicena izplacila ESRR);

da zagotovi ustrezna sredstva in ¢as za zaklju¢ne ukrepe pred dejanskim datumom zakljucka,
kot je naveden in odobren v prijavnici ter v preambuli.

Ce OU zahteva povratilo sofinanciranja skladno s to pogodbo, je VP odgovoren OU za celoten
znesek sofinanciranja . VP je odgovoren za nakazilo povracila kateregakoli neupravicenega
zneska Organu za potrjevanje. Sredstva mora vrniti v 90 koledarskih dneh po prejemu dopisa,
s katerim Organ za potrjevanje zahteva vracilo na podlagi informacij, prejetih od OU.

OU ne more biti v nobenem primeru in iz nobenega razloga odgovoren za $kodo ali poskodbe
osebja ali premoZenja VP ali projektnih partnerjev med izvajanjem projekta. OU zato ne more
sprejeti nobenih odskodninskih zahtevkov ali visjih placil v povezavi s tako Skodo ali
poskodbami.

VP in projektni partnerji prevzamejo odgovornost do tretjih oseb, tudi za vsako skodo ali
poskodbe, ki bi bile tem osebam povzro¢ene med izvajanjem projekta. VP in projektni partnerji
odvezujejo OU vsake odgovornosti v zvezi s terjatvami ali zahtevki, ki bi bili posledica tega, da
VP ali projektni partnerji niso izpolnjevali pravil ali predpisov zaradi krsitve pravic tretjih oseb.

Poleg Ze navedenih obveznosti vodilnega partnerja se VP zavezuje:

da bo zagotovil loCena stroSkovna mesta za projekt v racunovodskih evidencah vsakega
vodilnega/projektnega partnerja in zagotovil, da bo lahko vsako prejeto sofinanciranje jasno
navedeno ter po potrebi vrnjeno v primeru nepravilnosti;

da bo po potrebi uskladil Partnerski sporazum z vsemi partnerji takoj po podpisu te pogodbe;
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d)
e)
f)

g)

b)

da bo v okviru partnerstva zagotovil, da bo vsak projektni partner poravnal vse svoje stroske iz
lastnega stroskovnega mesta;

da bo nemudoma obvestil OU, e bi bila za izdatke projekta v celoti ali deloma prejeta kakrsna
koli druga dodatna sredstva EU ali javna sredstva (razen sredstev, navedenih v prijavi) med
celotnim trajanjem projekta

da bo OU ali Skupnemu sekretariatu nemudoma posredoval vse zahtevane informacije;

da bo nemudoma obvestil Skupni sekretariat o vseh predvidenih spremembah Partnerskega
sporazuma;

da bo sprejel vse potrebne previdnostne ukrepe, da se izogne navzkrizju interesov (vklju¢no s
projektnimi partnerji), in bo nemudoma obvestil Skupni sekretariat o primerih, ki bi lahko
pomenili ali vodili v navzkriZje interesov. NavzkriZje interesov obstaja takrat, ko je ogrozeno
nepristransko in objektivno opravljanje funkcij katere koli osebe na podlagi te pogodbe iz
razlogov, ki vkljuCujejo druzino, Custvene vezi, politi¢ne ali narodnostne razloge, gospodarske
interese ali kakrsne koli druge skupne interese z drugo osebo.

6. clen
Informiranje in obvescanje

V vseh informacijah in komunikaciji, ki jih zagotovijo upravi¢enci, vklju¢no s konferencami ali
seminarji, mora biti navedeno, da so bila prejeta sredstva iz programa Interreg V-A SI-HU,
skladno z zahtevami, doloc¢enimi v Priro¢niku o izvajanju projektov za upravicence, in skladno
z zahtevami iz 1. ¢lena Pravni okvir ter zlasti Priloge XII Uredbe (EU) $t. 1303/2013. V vseh
javnih gradivih, ki se uporabljajo za spodbujanje projektnih dejavnosti ali obvescanje o njih,
bodisi tiskanih ali elektronskih, je obvezna uporaba logotipa programa.

OU ali Skupni sekretariat ima pravico do objave naslednjih informacij v kakrsni koli obliki in na
kakrsnem koli mediju, vkljuéno z internetom:

ime VP in njegovih partnerjev, naziv in povzetek ter zacetni in kon¢ni datum projekta;
dodeljeni znesek sredstev ESRR (skupni upravieni stroski dodeljeni projektu, in stopnja
sofinanciranja ESRR) ter deleZ skupnih stroskov projekta, ki so upraviceni do financiranja,
rezultati in neposredni ucinki projekta,

geografska lokacija projekta.

DolZnost VP v okviru vseh dejavnosti in ukrepov je obvescati javnost o pridobljeni podpori in
zagotoviti, da so med izvajanjem projekta na spletu (spletna stran upravi¢enca, ¢e obstaja) na
voljo vsaj osnovni podatki o projektu (cilji, partnerji, znesek in vir financiranj, opis dejavnosti).
Po zakljucku projekta morajo te informacije za obves¢anje obsegati tudi glavne rezultate in
neposredne ucinke projekta.

V primeru neizpolnjevanja pravil o informacijah in komunikaciji se lahko uporabijo financne
korekcije.

7. clen
Trajnost in lastnistvo rezultatov

Skladno z 71. ¢lenom Uredbe (EU) $t. 1303/2013 VP zagotovi, da projektni partnerji, vklju¢no
z VP, vrnejo prispevek ESRR, ¢e bodo projekti nalozb v infrastrukturo ali produktivnih nalozb v
roku petih (5) let od konc¢nega placila upravi¢encu ali v roku, ki ga dolocajo pravila o drzavni
pomodi, kjer to velja, predmet Cesar koli od naslednjega:

prenehanja ali prerazporeditve proizvodne dejavnosti iz programskega obmoc;ja;

spremembe lastniStva dela infrastrukture, ki daje podjetju ali javnhemu organu neupravi¢eno
prednost;



a)

vecje spremembe, ki vpliva na vrsto ali cilje projekta ali pogoje njegovega izvajanja, kar bi
povzrocilo spodkopavanje njegovih prvotnih ciljev.

Projekti brez nalozb v infrastrukturo ali produktivnih nalozb vrnejo izplacan prispevek ESRR, ¢e
zanje velja obveznost vzdrzevanja nalozbe na podlagi veljavnih pravil o drzavni pomoci in ¢e so
v obdobju, ki ga dolocajo ta pravila, predmet prenehanja ali prerazporeditve proizvodne
dejavnosti.

VP mora vnaprej obvestiti OU o vseh zgoraj opisanih spremembah, da lahko ta ugotovi, kaj od
zgoraj navedenega velja in kolikSne zneske je treba izterjati.

VP zagotovi, da bo ureditev lastnistva, blagovnih znamk ter pravic industrijske in intelektualne
lastnine na neposrednih ucinkih projekta skladna s tem ¢lenom.

VP s Partnerskim sporazumom zagotavlja, da so rezultati in ucinki projekta skupna lastnina
vseh projektnih partnerjev. Zato VP zagotavlja, da bo vsak projektni partner vsem drugim
projektnim partnerjem dodelil preprosto neizklju¢no pravico do uporabe katerega koli
nastalega dela. VP prav tako zagotavlja, da se bodo ob dodeljevanju teh pravic projektnim
partnerjem po potrebi upostevala posebna nacionalna pravila in navodila v zvezi z lastniskimi
pravicami projektnih ucinkov in rezultatov.

VP zagotavlja, da so rezultati projekta, vklju¢no s Studijami ali analizami, izvedenimi med
izvajanjem projekta, na voljo javnosti, da se zagotovi Siroka promocija ucinkov projekta skladno
z odobreno prijavnico in Partnerskim sporazumom.

VP s Partnerskim sporazumom zagotavlja, da se po zakljucku projekta upostevajo lastniska
nacela kupljene pisarniske opreme (kot je navedeno v Priro¢niku o izvajanju projektov za
upravicence) vodilnega in drugih projektnih partnerjev in da je preostala vrednost nabavljene
opreme, ki je predmet ukrepov po zakljucku, skladna z obracunano amortizacijo, upostevano
na podlagi ustrezne nacionalne zakonodaje.

8. clen
Ustvarjanje prihodkov

Porocati je treba o neto prihodkih projekta v Programu Interreg V-A SI-HU. Uporabljajo se
pravila, dolofena v predpisih EU o strukturnih in investicijskih skladih ter v Priro¢niku o
izvajanju projektov za upravicence.

Sofinanciranje ESRR za projekt se bo sorazmerno zmanjSalo za neto prihodke, prejete iz
projektnih dejavnosti, ne glede na velikost skupnega finan¢nega nacrta. Neto prihodki se
vkljucijo v prijavo in/ali se porocajo v porocilih projektnih partnerjev o napredku. Obveznost
porocanja o neto prihodkih ne preneha veljati po zakljuc¢ku projekta.

9. clen
Pravica do prekinitve pogodbe

OU ima poleg pravice do prekinitve pogodbe iz 2. ¢lena tudi pravico, da odvisno od primera, v
celoti ali deloma prekine to pogodbo s priporoc¢enim dopisom in da, Ce je relevantno, v celoti
ali deloma zahteva povracilo sredstev, Ce:

je VP prejel sofinanciranje z laznimi ali nepopolnimi izjavami, ali

b) projekt niizveden ali ga ni mogoce izvesti oziroma Ce ni bil izveden ali ga ni bilo mogoce izvesti

pravocasno, ali



c) v projektu nastopijo spremembe, ki ogrozajo doseganje rezultatov, nacrtovanih v prijavi, ali

d) so ucinkiin rezultati projekta zelo oddaljeni od tistih, ki so bili odobreni v prijavi;

e) VP ne predlozi zahtevanih porodil ali dokazil ali ne predlozi potrebnih informacij, ¢e je VP prejel
pisni opomin z dolo¢enim primernim rokom ter z izrecno navedbo zakonskih posledic
neizpolnjevanja zahtev ter zahtev ni izpolnil v tem roku, ali

f) VP ni nemudoma porocal o zamudi ali nezmozZnosti izvajanja financiranega projekta ali o
okolis¢inah, zaradi katerih je bil spremenjen, ali

g) porocanje o projektu ni skladno z dolo¢enim nacrtom, zato ni mogoce ugotoviti, ali se projekt
izvaja po nacrtu in bo dosegel nacrtovane cilje, rezultate ali neposredne ucinke, ali

h) je VP preprecil ali oviral kontrole in revizije, ali

i) VP ne izpolnjuje obveznosti, ki jih jima kot vodilni partner, vklju¢no s komunikacijo z OU in
Skupnim sekretariatom, ali

j)  je bilo dodeljeno sofinanciranje v celoti ali deloma uporabljeno napacno za druge namene in
ne za dogovorjene, ali

k) so bilizoper sredstva VP uvedeni postopki v primeru insolventnosti ali pa so bili opuscéeni zaradi
pomanjkanja sredstev za povracilo stroskov, e je videti, da zaradi tega programski cilji ne bodo
doseZeni ali obstaja tveganje, da ne bodo doseZeni, ali ¢e VP preneha poslovati, ali

I) ob upostevanju dolo¢b 12. ¢lena Odstop, zakonito nasledstvo VP z odstopom ali zakonitim
nasledstvom v celoti ali deloma proda, odda ali posodi projekt tretji strani, ali

m) postane nemogoce preveriti, ali je konéno porocCilo pravilno in torej s tem povezana
upravicenost projekta, ali

n) VP niizpolnil drugih pogojev ali zahtev za pomoc, dolocenih v tej pogodbi, zlasti ce so ti pogoji
ali zahteve tudi zagotavljali uspesno izvajanje programskih ciljev.

2. Ce OU uresnicuje svojo pravico do prekinitve pogodbe in se odloci, da bo prekinil izplacila,
mora VP vracilo nakazati Organu za potrjevanje. Sredstva mora vrniti v 90 koledarskih dneh od
datuma dopisa, s katerim Organ za potrjevanje zahteva vracilo na podlagi informacij, prejetih
od OU; rok je izrecno naveden v nalogu za vracilo.

3. Ce OU uresnituje svojo pravico do prekinitve pogodbe, je pobot VP izkljuéen, razen ¢e je
njegova terjatev neizpodbitna ali priznana z ugotovitveno sodbo.

4. Ce okolié¢ine iz tega ¢lena nastopijo pred izplagilom celotnega zneska sofinanciranja VP, se
lahko izplacevanje prekine, preostalega zneska pa ni mogoce izterjati.

5. Zgoraj navedene dolocbe ne vplivajo na nadaljnje zakonite zahtevke.

10. clen
Arhiviranje projektne dokumentacije

Vodilni/projektni partnerji so obvezani v vsakem trenutku za namene revizije varno in urejeno hraniti
vse uradne datoteke, dokumente in podatke o projektu v njihovi izvirni obliki Se dve leti po
31. decembru, ki nastopi, potem ko Organ za potrjevanje predloZi Evropski komisiji racune, ki
vklju€ujejo izdatke projekta. To ne vpliva na daljSa obdobja hranjenja, ki se zahtevajo po nacionalni
zakonodaji in predpisih o drzavni pomoci. Vodilni/projektni partnerji morajo hraniti racune in jih v
knjigovodstvu voditi tako, da jih je mogoce zlahka izslediti za potrebe prvostopenjske kontrole in
revizijske namene, ter za potrebe zagotavljanja revizijske sledi voditi evidenco racunov in institucij, ki
imajo shranjeno relevantno dokumentacijo skladno s 140. ¢lenom Uredbe (EU) $t. 1303/2013 in kot je
opredeljeno v Priro¢niku o izvajanju projektov za upravicence. Shranjene in posodobljene
evidence/seznami so na voljo OU ali Skupnemu sekretariatu.



11. ¢len
Kontrola in revizija

Vse stroske v vsakem porocilu o napredku projekta, ki ga VP predloZi Skupnemu sekretariatu,
mora oceniti prvostopenjska kontrola skladno z zahtevami iz 1. ¢lena Pravni okvir.

Revizijski organ programa Interreg V-A SI-HU, odgovorni revizijski organi EU in v mejah
pristojnosti revizijski organi sodelujocih drzav Clanic, ki so zastopani v skupini revizorjev ali
drugih nacionalnih revizijskih organov, imajo pravico do revidiranja pravilne uporabe sredstev
VP ali projektnih partnerjev ali da uredijo, da tako revizijo opravijo pristojne osebe.

VP in projektni partnerji pripravijo vso zahtevano dokumentacijo za zgoraj navedene kontrole
in revizijo, zagotovijo potrebne informacije in omogocijo dostop v poslovne prostore.

OU ima pravico, da zadrzi izplacila VP do izroCitve vseh zahtevanih informacij in dokumentacije.

Ce revizijski organ izda izjave o nacionalnih kontrolnih sistemih in opredeli teZave sistemskega
znacaja, ima OU pravico, da zadrzi izplacila VP, dokler se ta zadeva ne razresi.

12. clen
Odstop, zakonito nasledstvo

OU ima pravico, da kadar koli prenese svoje pravice in naloge na podlagi te pogodbe. V primeru
odstopa bo OU nemudoma obvestil VP.

VP sme prenesti svoje naloge in pravice na podlagi te pogodbe le po predhodnem pisnem
soglasju OU in OzS.

V primeru zakonitega nasledstva, npr. ¢e VP ali projektni partner zamenja pravno obliko, mora
VP ali projektni partner prenesti vse svoje naloge iz te pogodbe na zakonitega naslednika. VP
o vseh spremembah predhodno pisno obvesti OU.

13. clen
Sklepne dolocbe

Ta pogodba zacne veljati na dan, ko jo podpiSeta obe stranki, in velja za odobreno trajanje
projekta ter preneha veljati Sele po datumu hrambe za revizijske namene, kot je opredeljeno
v 10. ¢lenu te pogodbe. Posebne zahteve, dolocene v 1. ¢lenu Pravni okvir v zvezi z
npr. arhiviranjem, lastniSkimi pravicami, ustvarjanjem prihodkov, revizijsko sledjo, revizijo in
obvescanjem veljajo za VP in projektne partnerje tudi po datumu prenehanja veljavnosti
Pogodbe o sofinanciranju.

V programu se za porocanje, prosSnje za spremembe projekta in druge postopke v zvezi z
izvajanjem projekta uporablja elektronski sistem za spremljanje (eMS). Vsak uporabnik je
odgovoren za varno hrambo uporabniskega imena in gesla ter za vse dejavnosti, ki jih izvaja z
uporabniskim imenom.

Vsa korespondenca z OU in Skupnim sekretariatom, povezana s to pogodbo, mora biti pisna

in poslana prek elektronskega sistema za spremljanje dvojezi¢no, v slovenskem in madzarskem
jeziku. Anglescina je dovoljena le v izjemnih primerih.
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4. Kontaktna oseba, odgovorna za izvajanje te pogodbe za Skupni sekretariat vimenu OU, je ime
¢lana Skupnega sekretariata.

5. Vse informacije v zvezi s programom, ki so pomembne za VP in projektne partnerje, so
dosegljive na spletni strani www.si-hu.eu v slovenskem, madzZarskem in angleskem jeziku.

6. Ce bi bila katera koli dolo¢ba te pogodbe v celoti ali deloma neucinkovita, pogodbeni stranki
neucinkovito dolo¢bo nadomestita z ucinkovito, ki ¢im bolj ustreza namenu neucinkovite
dolocbe. Zadevni pogodbeni stranki ta postopek izvedeta v pisni obliki. V primeru razlik, ki v
tej pogodbi niso urejene, se pogodbeni stranki dogovorita, da si bosta prizadevali za soglasno
reSitev zadeve.

7. Spremembe in dopolnitve te pogodbe ter morebitne opustitve zahteve po pisni obliki morajo
biti v pisni obliki in se opravijo preko elektronskega nadzornega sistema.

8. Zoper vse sklepe, ki jih sprejmeta OU ali Skupni sekretariat, je mogoca pritozba skladno s
posebnim pritoZzbenim postopkom OU in Skupnega sekretariata.

9. To pogodbo ureja zakonodaja Republike Slovenije. Pristojno sodisce je Okrozno sodisce v
Ljubljani v Republiki Sloveniji.

Podpisi:
Kraj in datum: .....ccccveennee. Kraj in datum: ......ccocaueee...
Podpis Podpis
[Ime] [Ime]
Vodja OU [Naziv]
Sluzba vlade za razvoj in evropsko kohezijsko [Naziv organizacije]
politiko, Kotnikova 5, SI-1000 Ljubljana, Zig organizacije (¢e se uporablja)
Slovenija
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